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CCAMLR-XXVII – Traducción de los documentos de trabajo 
 
Por la presente se informa a los miembros que la Secretaría ha recibido un número sin 
precedentes de documentos de trabajo para las reuniones de CCAMLR-XXVII y 
SC-CAMLR-XXVII que precisa ser traducido a los cuatro idiomas oficiales de la Comisión.  
Combinado con otros informes a los que se ha dado prioridad (vg. WG-SAM, WG-EMM, 
Taller CCAMLR-IWC y el Examen del Funcionamiento), esto  ha recargado sobremanera el 
trabajo de los equipos de traducción de la Secretaría.   
 
Se ruega tomar nota de que los documentos serán traducidos en orden de presentación y que, 
inicialmente, sólo se podrá efectuar una traducción parcial de los mismos, a pesar de que los 
traductores están trabajando sobretiempo y se ha recurrido a servicios externos de traducción.  
 
Se recalca a los miembros que, tal como en el pasado, la Secretaría tratará por todos lo medios 
de asegurar que todo el material clave y los documentos de trabajo más importantes sean 
presentados a CCAMLR-XXVII en los cuatro idiomas oficiales de la Comisión.  Se 
traducirán los resúmenes, las recomendaciones, las propuestas y las modificaciones a las 
medidas de conservación y a los textos aprobados. 
 
Se ruega tomar nota que los documentos de trabajo serán tramitados y colocados a la mayor 
brevedad en las páginas web de acceso exclusivo para los miembros de la Comisión y/o del 
Comité Científico, en el idioma original de presentación. 
 

 
 
Dr. D. G. M. Miller 
Secretario Ejecutivo 
 
 
 


